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The Twenty-sixth Patriarch,
Venerable Purnamitra
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A lecture by the Venerable Master Hua on September 11, 1981
English Translation Revised by Bhikshuni Heng Chih
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The Venerable Purnamitra was from southern India. He was the son of King
Divine Virtue. He went before the Twenty-fifth Patriarch Basiasita asking to
enter the monastic life. The Patriarch asked him, “You want to enter monastic
lifez What for?” Purnamitra replied, “If I become a monastic, it won’t be for
worldly matters.” The Patriarch asked, “For what, then?” Purnamitra replied,
“To do the Buddhas’ work.” The Patriarch transmitted the great Dharma to
him.

Purnamitra traveled and taught until he came to eastern India. The king
there was named Solid and he revered a long-nailed Brahman. This non-
Buddhist was adept at creating illusions. He created a huge mountain on top
of the Venerable One’s head. The Venerable One flicked his finger and suddenly
the mountain was on top of the heads of the people in the court. They were
terrified and prostrated themselves before him. The Venerable One then flicked
his finger again and the mountain disappeared entirely. He then proclaimed
Dharma for the king, enabling him to go towards the True Vehicle. Later he
transmitted the Dharma to Prajfiatara and took his leave of the king saying,
“I have transformed those with whom I have conditions. I shall now return to

tranquility.” Then he sat upon the Dharma seat in full lotus and left the world.

Commentary:

The Venerable One was from southern India. He was the son of King
Divine Virtue. The twenty-sixth patriarch, Venerable Purnamitra, was the second
son of King Divine Virtue who ruled in southern India. He went before Patriarch
Basiasita asking to enter monastic life. He bowed to the twenty-fifth patriarch and
sought to leave home.

The Patriarch asked him, “You want to enter monastic life2 What for?”

The Twenty-fifth Patriarch, Venerable Basiasita, asked him, “You think you
want to enter monastic life? What will you do when you leave home?”

Purnamitra replied, “IfI become a monastic, it won’t be for worldly matters.

After I leave home, I will not engage in any mundane matters. I will not get involved

Fesruary 2017 Vasra BooHi Sea [13



2§ > ‘ BIOGRAPHIES

o1
=

fft o TR AR BB - 2
HEESEFEE 2

"H:ERBE - L FTNESEE
ghai - T ERERL Y sE R AR - SR
—RURNME S EE N R AN /EE 0
HA R E - BEIGHEMTEER 2
HiE -~ RAET | BiilEE - BRiGHE
EE - fE—U)tm AFTERE PR
KV - BT 5 AR
HYENE - REhEE -

fHIERL R A 2 7 B M AE & 5
FHEELC L > R [E By S B EE RO [F]
HYSZEF - MR R SC IR R Y S
F o EEMHE - RMAEEESE - =
s ~ ERGEE - EEP UMM - P
HEITA - HOErT » SEnpSE -
MEZ B &R - HlL—E -
EARME > SRPIHVLRFFT » B
= N - IREERTT =48 - 5EZ
AT o HBEERMHEE - FTLAER ¢
"TLIERBEEE > LMKEEEE
H e

FEMHEE - A MmBE - 220
T EFFTERAYEE o TR HEIRAE IR 2%
THEFRAE - HEREE—FUNE
ZEHFISRNEEEFEL > N OES
BETHNEERL A UBZSEHE
YRR AR » ML
2 PREERS ) ERUEHAIT
Ky RUEHETEYEAE > BUEHATHY 28
& > WUEHEIERE - FraE T FR T A
2 PIAL ? B RENERE -
TP e kR ¢ T HARE A 2 3K
Al AL 7 IREEFHFHELT - KK
W EFFEERAA - TR T REE
mE o RABMABEE , - REI
AEHHY > T H O X e —AE
i | A EE SN 0 —EE
oE E B BOEE R RN ES
—E A EHF R > MAEEZA N
FHOVHR AN REEEEL > H—E
HEMNHRAN - TLEEBREE - 1R
BEHY -

s F4H

14| EBIERE —o—tEF_~8

in worldly things.”

The Patriarch asked, “For what, then?” The Twenty-fifth Patriarch pressed
on, “Well, if you do not intend to engage in mundane matters, what do you intend
to do?”

Venerable Purpamitra replied, “To do the Buddhas’ work.” He said,
“What I should be doing—the Buddhas’ work.” You should all think about that.
Venerable Purnamitra did not enter monastic life to do mundane things. The
meaning of that is: he was not going to be emotional, he would not indulge his
feelings, and he would not allow any romantic passions to be aroused. He could
remain removed from the mundane and could keep free of emotional love. He had
extricated himself from mundane defilements. He refrained from doing the things
that ordinary people like to do and from seeking the things that common people
seck. He wanted to be involved in world-transcending matters and do the great
deeds of Buddhas.

What are the great deeds of Buddhas? Well, one example is the translation
work we do here. We take the original language and translate to another language.
We then take that language and translate it into yet other languages. That is how we
do the Buddhas’ work. When we explain sutras and speak Dharma; when we recite
the Buddha’s name; when we do the daily ceremonies and take our meals formally,
we are doing the Buddhas' work. As we continually meditate and cultivate, we
are doing the Buddhas’ work. As we work to sweep away our scattered thoughts,
keep our mind controlled and focused, do whatever needs to be done, and keep
our thoughts pure, we are doing the Buddhas’ work. When our thoughts are not
scattered and we are free from desire, then we are doing the great deeds of Buddhas.
It is said:

When all our mental functions simply stop, that is real wealth worthy of respect. /
Cutting off selfish desires, we become true fields of blessings.

Venerable Purnamitra said, “I will do the Buddhas’ deeds on a vast scale
and will not engage in mundane matters.” Although it has been more than a
millennium since he said that, the sentence has been preserved. What Venerable
Purnamitra said is still with us. The Venerable Purnamitra’s practices are still with
us. The vows Venerable Purnamitra made are still with us. Thus, we who enter
monastic life now should follow the spirit of “when we see sages, we should try to
be like them.” We should learn from the patriarchs how to behave; we should learn
from the patriarchs how to consider things; we should learn from the patriarchs
how to amass virtue; and we should learn from the patriarchs how to make vows.
It was once asked: “What kind of person was Shun? What kind of person am I? As
he was, so should I be.” We can change that and say: “What kind of people were
the Patriarchs? What kind of person am I?” If I cultivate well, then in the future I
can also be one who awakens and becomes a sage. That is why “when we see sages,
we should try to be like them. When we see those who are not worthy, we should
reflect upon ourselves.” When we encounter someone who is not good, we should
return the light and look within, thinking, “I do not want to be like that person!
I certainly want to change my faults and make myself better. I want to change my
mistakes and move toward the good.” We monastics should not be monastics in
name only so that what we are inside is not what we appear to be. We should be
genuine monastics. This is extremely important.

0 To be continued





